
EN: Ultra-Violet and Ozon
Sterilizing Applianêe tvith
autbmatic switch

When using electrical appliances
always respect the standard safe-
ty regulations.

INSTBUCTIONS FOR USE:
1 . Put this appliance in a safe

position, away from water.
2. lnseft the plug into a po\Mer

socket and open the door. Put
your tools in the appliance.

3. Switch on the power. Press the
switch on the back of the unit.

4. When the light becomes pur-
ple, the UVlamp starts to
produce oê (Ozone). Leave
the tools in the sterilizer for at
least 30-45 minutes up to a
maximum of 2 hours.

5. Open the door, the light will
switch off and you can remove'
the items which are now ready
for use.

6. When closing the door, the
Iight will switch on again.
Switch the unit completely off
with its switch.

7. The lamp should be replaced
after 800h

WARNING
' When the larnp is on, do not

look directly at the lamp with-
out eye protective glasses as
this could damage your sight.. Do not use this unit for any-
thing other than the use for
which it was designed.

. Do not use this device near
baths, wash basins, or sinks.
Electric devices can be dan-
gerous even if switched off , al-
ways unplug the device when
not in use.

II/AARSCHUWING
. Kijk niet rechtstreeks in de

brandende lamp zonder een
veiligheidsbril, dit kan uw
zicht schaden.

. Gebruik dit apparaat niet voor
iets anders dan het qebruik
waarvoor het is ontworpen.

. Gebruik dit apparaat niet in de
buurl van baden, wastafels of
gootstenen. Elektrische appa-
raten kunnen gevaarlijk zijn.
zelfs als ze zijn uitgeschakeld.
Koppel het apparaat altijd los
wannecr lret ni.ir in g,- ,ruik is.

ATTENTION
. Lorsque la lampe est allumée,

ne la regardez pas directe-
ment sans lunettes de protec-
tion, cela pourrait endomma-
ger la vue.

. N'utiiisez cet appareil que
pour l'usage pour lequel il a
été conçu.. N'utilisez pas cet appareil à
proximité de baignoires, de
Iavabos ou d'éviers. Les ap-
pareils électriques peuvent
être dangereux même s'ils
sont étein ia. Tou;orirs débran-
oircr I'ap2creil lorsqr,l .5r
pas utilisé.

NL: Ultraviolet en Ozon sterili- FR: Appareil de stérilisation
serend apparaat met automati- Ultra-Violet et Ozon avec inter-
sche schakelaar rupteur automatique

Houd u bij het gebruik van elektri- Lors de l'utilisation d'appareils
sche apparaten altijd aan de stan- électriques, respectez toujours les
daardveiligheidsvoorschriften. règlesdesécuritéstandard.

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK: INSTRUCTIONS À UTITISER:
1. Zet dit apparaat op een veilige 1. Placez cet appareil dans une

plaats, uit de buurt van water. position sûre, loin de l'eau.
2. Steek de stekker in een stop- 2. lnsérez lafiche dans une prise

contact en open het deksel. de courant et ouvrez le cou-
Plaats uw gereedschap in vercle. Meilez vos outils dans
het apparaat. Ilappareil.-

3. Druk op de schakelaar aan de 3. Allumez l'appareil. Appuyez:
achterkant van het apparaat. sur l'interrupteur à l'arrière de

4. Wanneer het licht paars wordt, l'appareil: .. .,=.

begint de UV-lamp o3 (ozon) te 4. Lorsque la lumière devient vio-
produceren. Laat het gereed- lette, la lampe UV commence
schap minstens 30-45 minu- à produire de l'ozone. Laissez
ten in de sterilisator zitten, tot les outils dans le stérilisateur
een maximum van 2 uur. pendant au moins 30 à 45 mi-

5. Wanneer u het deksel opent, nutes jusqu'à un maximum de
gaat het lampje uit en kunt u 2 heures.
de items verwilderen die nu 5. Ouvrez le couvercle, la lumière
klaar zijn voor gebruik. s'éteindra et vous pourrez reti-

6. Bij het sluiten van het deksel rer les articles qui sont mainte-
gaat het licht weer aan. Scha- nant prêts à être utilisés.
kel het apparaat volledig uit 6. Lors de la fermeture du cou-
met de schakelaar. vercle, la lumière se rallumera.

7. De lamp moet na 800 uur wor- Éteignez complètement l'ap-
den vervangen pareil avec son interrupteur.

7. La lampe doit être remplacée
après 800h


